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INDU+
A new way of living

A new way of cooking

 FR

Profiter à fond de la vie, des apéros sans fin au plaisir 
de cuisiner dehors, voilà ce que nous aimons chez 
indu+ ! Avec cette marque 100 % belge pour  
l'extérieur, nous proposons une solution pour cuisiner 
confortablement en plein air en toute liberté. Notre 
concept est épuré et simple à la fois : des îlots de  
cuisine mobiles de qualité au design élégant dont 
vous déterminez vous-même la distribution et la 
composition. Il vous suffit de choisir le design de votre 
nouvelle cuisine d'extérieur et nous vous proposerons 
plusieurs plaques de cuisson à induction adaptées, 
telles que les plaques indu+ Multiflex, Wok et  
Teppanyaki. Pour les inconditionnels de la cuisson 
au gaz, nous disposons même du tout nouveau  
GazzGrill d'extérieur et avec l'indu+ IceBoy, vous  
aurez chez vous un bar mobile très pratique qui 
peut servir de table d'appoint. Vous n'aurez donc 
que l'embarras du choix pour cuisiner à l'extérieur et  
passer des moments inoubliables en famille et avec 
vos meilleurs amis.

 EN

Enjoying the good life, with leisurely aperitifs and 
convivial outdoor cooking; that's what we love at 
Indu+! As a through-and-through Belgian outdoor 
brand, we show you how you can cook  
comfortably and in freedom outdoors. Our recipe 
is simultaneously refined and simple: high-quality, 
mobile cooking islands with an elegant design for 
which you determine the layout and composition 
yourself. You simply choose the design of your 
new outdoor kitchen, and we offer you different,  
matching induction cooking plates such as the 
indu+ multiflex, wok or teppanyaki. For lovers 
of cooking with gas, there is also the brand new  
outdoor GazzGrill and with the indu+ Iceboy you 
add a handy, mobile bar and side table to your 
home. More than enough choice to cook outdoors 
while enjoying unforgettable moments together 
with family and friends.

 DE

Ein gutes Leben, ausgiebige Aperitifs und gemütliches 
Outdoor-Kochen, das lieben wir bei indu+! Als 
eine der führenden belgischen Outdoor-Marken 
bieten wir Ihnen eine Lösung, um draußen bequem 
und in aller Freiheit zu kochen. Unser Rezept ist  
raffiniert und einfach zugleich: hochwertige,  
mobile Kochinseln mit elegantem Design, deren 
Anordnung und Zusammensetzung Sie selbst  
bestimmen. So wählen Sie das Design Ihrer neuen 
Outdoor-Küche und wir bieten Ihnen verschiedene 
passende Induktionskochfelder wie z.B. indu+  
multiflex, wok oder teppanyaki. Für Liebhaber des 
Kochens mit Gas gibt es auch den brandneuen 
Outdoor GazzGrill und mit dem indu+ Iceboy  
erhalten Sie eine handliche, mobile Bar und  
einen Beistelltisch ins Haus. Also genug Auswahl, um 
draußen zu kochen und unvergessliche Momente 
zusammen mit der Familie und netten Freunden zu 
schaffen.
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 NL

Genieten van het goede leven, uitgebreid  
aperitieven en gezellig buiten koken, daar houden 
we van bij indu+! Als op-en-top Belgisch outdoor 
merk, bieden we u een oplossing om comfortabel 
en in alle vrijheid buiten te koken. Ons recept is  
verfijnd en eenvoudig tegelijk: kwalitatieve,  
mobiele kookeilanden met een elegant design 
waarvan je zelf de indeling en samenstelling  
bepaalt. Zo kies je het design van je nieuwe  
buitenkeuken en bieden we verschillende, passende 
inductiekookplaten aan zoals de indu+ multiflex, 
wok of teppanyaki. Voor liefhebbers van koken 
met gas, is er ook de gloednieuwe outdoor  
GazzGrill en met de indu+ Iceboy haal je een handige, 
mobiele bar en bijzettafel in huis. Keuze te over dus 
om buiten te koken en onvergetelijke momenten te 
creëren samen met familie en fijne vrienden.
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/ TOMBOY
 NL

De TomBoy buitenkeuken wordt gekenmerkt door strakke lijnen en stoere 
materialen: geborsteld roestvrij staal en teak van hoge kwaliteit. Alle  
elementen werden zorgvuldig op elkaar afgestemd zodat deze trolley 
kan gecombineerd worden met verschillende kookplaten en accessoires 
naar keuze. Door snijplanken of containersets te plaatsen op de zijdelingse  
extensies kan het werkoppervlak vergroot worden. Dankzij de messenhouder 
heb je je messen en spatels altijd veilig bij de hand. Die wordt, samen met 
de snijplank en beschermhoes steeds standaard meegeleverd. De soft- 
close geleiders zorgen ervoor dat de laden gemakkelijk en geruisloos  
sluiten. En met de RVS wielen met kogellagers en remfunctie, kunt u de trolley 
gemakkelijk verrollen. Bij blootstelling aan licht zal de teak zijn gekende grijze 
patine krijgen en perfect aansluiten bij ander teak buitenmeubilair. Dit  
model is verkrijgbaar in 2 afmetingen: duo (100 cm, 2 laden) en ultimo (140 cm, 
3 laden). 

 FR

La cuisine d'extérieur TomBoy est caractérisée par des lignes pures et des 
matériaux robustes, tels que l'acier inoxydable brossé et le teck de haute 
qualité. Tous les éléments ont été soigneusement assortis afin que ce  
chariot puisse être combiné avec différentes plaques de cuisson et divers  
accessoires au choix. La surface de travail peut être agrandie en plaçant des 
planches à découper ou des sets de containers sur les extensions latérales. 
Grâce au porte-couteaux, vous aurez toujours vos couteaux et spatules  
rangés en toute sécurité à portée de main. Le chariot est fourni d'office avec 
le porte-couteaux, la planche à découper et la housse de protection. Les 
coulisses softclose permettent de fermer les tiroirs aisément et sans bruit. De 
plus, avec les roulettes en acier inoxydable à roulements à billes et à freins, le 
chariot se déplace facilement. L'exposition du teck à la lumière lui donnera 
sa fameuse patine grise qui se marie à merveille avec les autres meubles 
d'extérieur en teck. Ce modèle est disponible en deux formats : duo (100 cm, 
2 tiroirs) et ultimo (140 cm, 3 tiroirs).

 EN

The TomBoy outdoor kitchen is characterised by sleek lines and tough  
materials: top quality brushed stainless steel and teak. All elements are  
carefully coordinated so that this trolley can be combined with different 
cooking plates and accessories of your choice. By placing cutting boards 
or container sets on the side extensions, you can enlarge the work surface. 
Thanks to the knife holder, you always have your knives and spatulas safely 
at your fingertips. This is always an included accessory along with the cutting 
board and protective cover. Soft-close guides ensure that the drawers close 
easily and silently. And you can easily roll the trolley with the stainless steel 
wheels with ball bearings and brake function. On exposure to light, the teak 
will obtain its familiar grey patina and perfectly match your other teak outdoor 
furniture. This model is available in 2 sizes: duo (100 cm, 2 drawers) and ultimo 
(140 cm, 3 drawers). 

 DE

Die TomBoy auβen-Küche zeichnet sich durch klare Linien und robuste 
Materialien aus: gebürsteter Edelstahl und hochwertiges Teakholz. Alle  
Elemente sind sorgfältig aufeinander abgestimmt, sodass dieser Wagen 
mit verschiedenen Kochfeldern und Zubehörteilen Ihrer Wahl kombiniert  
werden kann. Durch das Auflegen von Scheidebrettern oder Containersets 
an die seitlichen Verlängerungen kann die Arbeitsfläche vergrößert werden. 
Dank des Messerhalters haben Sie Ihre Messer und Spachtel immer sicher 
griffbereit. Dieser ist zusammen mit Schneidebrett und Schutzhülle immer im 
Lieferumfang enthalten. Die Soft-Close-Führungen sorgen dafür, dass die 
Schubladen einfach und leise schließen. Und mit den Edelstahlrädern mit 
Kugellagern und Bremsfunktion können Sie den Wagen problemlos rollen. 
Unter Lichteinwirkung erhält das Teakholz seine bekannte graue Patinierung 
und passt perfekt zu anderen Teakholz-Außenmöbeln. Dieses Modell ist 
in 2 Größen erhältlich: duo (100 cm, 2 Schubladen) und ultimo (140 cm,  
3 Schubladen). 
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/ TOMBOY
CHARACTERISTICS

 NL

massieve, hoogwaardige teak
geborsteld roestvrij staal
zijdelingse extensies
laden met soft-close geleiders
RVS wielen met kogellagers 
(2 incl. remfunctie)
beschermhoes inbegrepen
snijplank inbegrepen
messenhouder inbegrepen
flessenhouder inbegrepen
4 modellen 
(duo / duo unico / ultimo / ultimo unico)
keuze uit indu+ inductiekookplaten (vanaf p59)

aan te sluiten op elektriciteit 220-240V

 FR

teck massif de haute qualité
acier inoxydable brossé
extensions latérales
tiroirs à coulisses softclose
roulettes en acier inoxydable à 
roulements à billes (y compris 2 freins)
housse de protection incluse
planche à découper incluse
porte-couteaux inclus
porte-bouteilles inclus
4 modèles 
(duo / duo unico / ultimo / ultimo unico)
choix parmi plusieurs plaques de cuisson 
à induction (à partir de p59)

alimentation électrique 220-240 v

 EN

solid, high-quality teak
brushed stainless steel
side extensions
drawers with soft-close guides
stainless steel wheels with ball bearings 
(2 incl. brake function)
protective cover included
cutting board included
knife holder included
bottle holder included
4 models 
(duo/duo unico/ultimo/ultimo unico)
choice of indu+ induction cooking 
plates (from  pg 59)

to connect to electricity 220-240V

 DE

massives, hochwertiges Teakholz
gebürsteter Edelstahl
seitliche Erweiterungen
Schubladen mit Soft-Close-Führungen
Edelstahlräder mit Kugellagern 
(2 Stück inkl. Bremsfunktion)
inklusive Schutzhülle
inklusive Schneidebrett
inklusive Messerhalter
inklusive Flaschenhalter
4 Modelle 
(duo / duo unico / ultimo / ultimo unico)
Induktionskochfelder nach Wahl (ab Seite 59) 

Kann an Strom 220-240V angeschlossen 
werden
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ULTIMO
 

  140 x 60 x 90 cm
 55.11 x 23.62 x 35.43 inch 
   

  75 kg

ref. 130.030.007 

ULTIMO UNICO

  
  140 x 60 x 90 cm

 55.11 x 23.62 x 35.43 inch 
   

  75 kg

ref. 130.030.008 

ONE ZONE / MULTIFLEX

+

WOK

SURFACE DOPPIO TEAK

TEPPANYAKI 38

TEPPANYAKI 38

ONE ZONE / MULTIFLEX

+

+

+

ONE ZONE / MULTIFLEX

ONE ZONE / MULTIFLEX ONE ZONE / MULTIFLEX

+

WOK

CUTTING BOARD TEAK

+

TEPANYAKI 38

+

CUTTING BOARD TEAK

CUTTING BOARD TEAK

SURFACE DOPPIO TEAK

WOK

+

+

CUTTING BOARD TEAK

+

SURFACE DOPPIO TEAK

+

TEPPANYAKI 58

TEPPANYAKI 38

ONE ZONE / MULTIFLEX WOK

CUTTING BOARD TEAK

+

+

TEPPANYAKI 58

+

+

TEPPANYAKI 58

+

+

TEPPANYAKI 58

+

+
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/ TOMBOY
MODELS & SET-UPS

DUO
  

  100 x 60 x 90 cm
 39.37 x 23.62 x 35.43 inch   
   

  60 kg
 
ref.  130.030.005

ONE ZONE / MULTIFLEX

+

TEPPANYAKI 38

WOK

CUTTING BOARD TEAK

TEPPANYAKI 38

TEPPANYAKI 38

ONE ZONE / MULTIFLEX WOK

+

+

+

ONE ZONE / MULTIFLEX

ONE ZONE / MULTIFLEX ONE ZONE / MULTIFLEX

+

+

WOK

+

CUTTING BOARD TEAK

CUTTING BOARD TEAK SURFACE DOPPIO TEAK

DUO UNICO

  
  100 x 60 x 90 cm 

 39.37 x 23.62 x 35.43 inch
   

  60 kg

ref.  130.030.006

TEPPANYAKI 58
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/ TOMBOY
ACCESSORIES

 NL  Container set teak inox 
 FR   Set containers teck inox 
 EN   Container set teak SS 
 DE   Container Set teak inox

  40 x 52 x 10 cm
 15.75 x 20.47 x 3.94 inch

ref.  130.041.020

 NL  Snijplank teak
 FR   Planche à découper teck
 EN   Cutting board teak
 DE   Schneidebrett teak 

  40 x 52 x 4,1 cm
 15.75 x 20.47 x 1.61 inch

ref.  130.041.017

 NL  Snijplank doppio teak
 FR  Planche à découper doppio teck 
 EN   Cutting board doppio teak
 DE   Schneidebrett doppio teak

  82 x 52 x 4,5 cm
 32.28 x 20.47 x 1.77 inch 

ref.  130.041.029
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/ SERVEBOY
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 NL

De ServeBoy dankt zijn frisse look aan de combinatie van wit gepoederlakt 
aluminium, roestvrij staal en massief teakhout. Door de afgeronde details 
oogt deze trolley erg elegant. Alle elementen werden zorgvuldig op elkaar 
afgestemd zodat deze trolley kan gecombineerd worden met verschillende 
kookplaten en accessoires naar keuze. Door snijplanken of containersets te 
plaatsen op de zijdelingse extensies kan het werkoppervlak vergroot worden. 
De messenhouder wordt, net als de beschermhoes en snijplank, standaard 
meegeleverd. Zo heb je messen en spatels altijd en toch veilig bij de hand. 
De soft-close geleiders zorgen ervoor dat de laden gemakkelijk en geruisloos  
sluiten.  En met de RVS wielen met kogellagers en remfunctie, kunt u de trolley 
gemakkelijk verrollen. De trolley is verkrijgbaar in 2 afmetingen: een duo (100 
cm breed, 2 laden) en een ultimo (140 cm, 3 laden).

 FR

Le chariot ServeBoy doit son look pur à l'association d'aluminium thermolaqué 
blanc, d'acier inoxydable et de teck massif. Les finitions arrondies confèrent 
une belle touche d'élégance à ce chariot. Tous les éléments ont été  
soigneusement assortis afin que ce chariot puisse être combiné avec  
différentes plaques de cuisson et divers accessoires au choix. La surface de 
travail peut être agrandie en plaçant des planches à découper ou des sets 
de containers sur les extensions latérales. Le chariot est fourni d'office avec le 
porte-couteaux, la housse de protection et la planche à découper. Avec le 
porte-couteaux, vous aurez toujours vos couteaux et spatules rangés en toute 
sécurité à portée de main. Les coulisses softclose permettent de fermer les 
tiroirs aisément et sans bruit. De plus, avec les roulettes en acier inoxydable à 
roulements à billes et à freins, le chariot se déplace facilement. Ce chariot 
est disponible en deux formats : duo (100 cm de largeur, 2 tiroirs) et ultimo (140 
cm, 3 tiroirs).

 EN

The ServeBoy owes its fresh look to the combination of white powder-coated 
aluminium, stainless steel and solid teak. The rounded details make our trolley 
very elegant. All elements are carefully coordinated so that this trolley can 
be combined with different cooking plates and accessories of your choice. 
By placing cutting boards or container sets on the side extensions, you can 
enlarge the work surface. The knife holder is supplied as standard, as is the 
protective cover and cutting board. In this way, you always have your knives 
and spatulas safely at your fingertips. Soft-close guides ensure that the drawers 
close easily and silently. And you can easily roll the trolley with the stainless 
steel wheels with ball bearings and brake function. The trolley is available in 2 
sizes: a duo (100 cm wide, 2 drawers) and an ultimo (140 cm, 3 drawers). 

 DE

Seinen frischen Look verdankt der ServeBoy der Kombination aus weißem  
pulverbeschichtetem Aluminium, Edelstahl und massivem Teakholz. Durch die 
abgerundeten Details wirkt dieser Wagen sehr elegant. Alle Elemente sind 
sorgfältig aufeinander abgestimmt, sodass dieser Wagen mit verschiedenen 
Kochfeldern und Zubehörteilen Ihrer Wahl kombiniert werden kann. Durch das 
Auflegen von Scheidebrettern oder Containersets an die seitlichen Verlän-
gerungen kann die Arbeitsfläche vergrößert werden. Der Messerhalter wird 
serienmäßig mitgeliefert, ebenso die Schutzhülle und das Schneidebrett. So 
haben Sie Messer und Spachtel immer griffbereit und trotzdem sicher. Die Soft- 
Close-Führungen sorgen dafür, dass die Schubladen einfach und leise  
schließen. Und mit den Edelstahlrädern mit Kugellagern und Bremsfunktion  
können Sie den Wagen problemlos rollen. Der Wagen ist in 2 Größen erhältlich: 
eine duo (100 cm, 2 Schubladen) und eine ultimo (140 cm, 3 Schubladen).



/ SERVEBOY
CHARACTERISTICS
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 NL

massieve, hoogwaardige teak
gepoederlakt aluminium wit mat
geborsteld roestvrij staal
zijdelingse extensies
laden met soft-close geleiders
RVS wielen met kogellagers 
(2 incl. remfunctie)
beschermhoes inbegrepen
snijplank inbegrepen
messenhouder inbegrepen
flessenhouder inbegrepen
4 modellen 
(duo / duo unico / ultimo / ultimo unico)
keuze uit indu+ inductiekookplaten (vanaf p59)

aan te sluiten op elektriciteit 220-240V

 FR

teck massif de haute qualité
aluminium thermolaqué blanc mat
acier inoxydable brossé
extensions latérales
tiroirs à coulisses softclose
roulettes en acier inoxydable à roule-
ments à billes (y compris 2 freins)
housse de protection incluse
planche à découper incluse
porte-couteaux inclus
porte-bouteilles inclus
4 modèles 
(duo / duo unico / ultimo / ultimo unico)
choix parmi plusieurs plaques de cuisson 
à induction (à partir de p59)

alimentation électrique 220-240 v

 EN

solid, high-quality teak
powder-coated aluminium white matte
brushed stainless steel
side extensions
drawers with soft-close guides
stainless steel wheels with ball bearings 
(2 incl. brake function)
protective cover included
cutting board included
knife holder included
bottle holder included
4 models 
(duo/duo unico/ultimo/ultimo unico)
choice of indu+ induction cooking 
plates (from pg 59)

to connect to electricity 220-240V

 DE

massives, hochwertiges Teakholz
pulverbeschichtetes Aluminium, mattweiß
seitliche Erweiterungen
gebürsteter Edelstahl
Schubladen mit Soft-Close-Führungen
Edelstahlräder mit Kugellagern 
(2 Stück inkl. Bremsfunktion)
inklusive Schutzhülle
inklusive Schneidebrett
inklusive Messerhalter
inklusive Flaschenhalter
4 Modelle 
(duo / duo unico / ultimo / ultimo unico)
Induktionskochfelder nach 
Wahl (ab Seite 59)

Kann an Strom 220-240V angeschlossen 
werden.
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ULTIMO
  

  140 x 60 x 90 cm
 55.11 x 23.62 x 35.43 inch 
   

  66 kg

ref. 130.020.012

ULTIMO UNICO

  
  140 x 60 x 90 cm

 55.11 x 23.62 x 35.43 inch 
   

  66 kg

ref. 130.020.013

ONE ZONE / MULTIFLEX

+

400 WOK

SURFACE DOPPIO TEAK

TEPPANYAKI 38

TEPPANYAKI 38

ONE ZONE / MULTIFLEX

+

+

+

ONE ZONE / MULTIFLEX

ONE ZONE / MULTIFLEX ONE ZONE / MULTIFLEX

+

WOK

CUTTING BOARD TEAK

+

TEPPANYAKI 38

+

CUTTING BOARD TEAK

CUTTING BOARD TEAK

SURFACE DOPPIO TEAK

WOK

+

+

CUTTING BOARD TEAK

+

SURFACE DOPPIO TEAK

+

TEPPANYAKI 58

TEPPANYAKI 38

ONE ZONE / MULTIFLEX WOK

CUTTING BOARD TEAK

+

+

TEPPANYAKI 58

+

+

TEPPANYAKI 58

+

+

TEPPANYAKI 58

+

+
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/ SERVEBOY
MODELS & SET-UPS

DUO
  

  100 x 60 x 90 cm 
 39.37 x 23.62 x 35.43 inch
   

  53.5 kg
 
ref.  130.020.010

ONE ZONE / MULTIFLEX

+

TEPPANYAKI 38

WOK

CUTTING BOARD TEAK

TEPPANYAKI 38

TEPPANYAKI 38

ONE ZONE / MULTIFLEX WOK

+

+

+

ONE ZONE / MULTIFLEX

ONE ZONE / MULTIFLEX ONE ZONE / MULTIFLEX

+

+

WOK

+

CUTTING BOARD TEAK

CUTTING BOARD TEAK SURFACE DOPPIO TEAK

DUO UNICO

  
  100 x 60 x 90 cm 

 39.37 x 23.62 x 35.43 inch
   

  53.5 kg

ref.  130.020.011

TEPPANYAKI 58
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/ SERVEBOY
ACCESSORIES
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 NL  Container set teak inox 
 FR   Set containers teck inox 
 EN   Container set teak SS 
 DE   Container Set teak inox

  40 x 52 x 10 cm
 15.75 x 20.47 x 3.94 inch

ref.  130.041.020

 NL  Snijplank teak
 FR   Planche à découper teck
 EN   Cutting board teak
 DE   Schneidebrett teak 

  40 x 52 x 4,1 cm
 15.75 x 20.47 x 1.61 inch 

ref.  130.041.017

 NL  Snijplank doppio teak
 FR  Planche à découper doppio teck 
 EN   Cutting board doppio teak
 DE   Schneidebrett doppio teak

  82 x 52 x 4,5 cm
 32.28 x 20.47 x 1.77 inch 

ref. 130.041.029
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/ GAZZBOY

 NL

GazzBoy staat voor totale vrijheid! Je kan letterlijk overal grillen zonder de 
voorwaarde van beschikbaarheid van elektriciteit. Je rolt de trolley in de 
tuin, op het terras of aan het zwembad en zodra de gasfles is aangesloten 
kan het kookplezier beginnen! De GazzGrill biedt twee zones: een  
teppanyaki met een vlak oppervlak en een echte grill. Zo heb je naar  
recepten toe heel wat flexibiliteit. Dankzij de vier branders heb je ook vier 
-apart in te stellen- temperatuurzones. Het design van de GazzBoy is sober 
en klassevol en biedt alles wat je van een buitenkeuken verwacht: een  
uitgestrekt werkblad, een ingebouwde messenhouder en een handige 
lade om materiaal op te bergen. Het kader in matzwart gepoederlakt  
aluminium combineert prachtig met het massieve teakhout. 

 FR

Le chariot GazzBoy est synonyme de liberté totale ! Vous pouvez  
littéralement faire des grillades partout sans dépendre d'une quelconque 
alimentation électrique. Il vous suffit de pousser le chariot dans le jardin, 
sur la terrasse ou au bord de la piscine, et de vous adonner aux plaisirs 
culinaires dès le raccordement de la bouteille de gaz. Le chariot  
GazzGrill présente deux zones, à savoir un Teppanyaki à surface plane et 
un gril authentique pour un maximum de flexibilité dans le choix de vos  
préparations. Grâce aux quatre brûleurs réglables individuellement, vous 
disposerez de quatre zones de température. Avec son design sobre et 
chic, le chariot GazzBoy vous offre tout ce que vous attendez d'une cuisine 
d'extérieur : un vaste plan de travail, un porte-couteaux intégré et un tiroir 
pratique pour ranger du matériel. Le châssis en aluminium thermolaqué 
noir mat s'harmonise à merveille au bois de teck massif.

 EN

GazzBoy stands for total freedom! You can literally grill anywhere, without 
requiring a source of electricity. You roll the trolley into the garden, 
to the terrace or beside the swimming pool, and as soon as the gas 
cylinder is connected you can start to enjoy cooking! The GazzGrill  
offers two zones: a teppanyaki with a flat surface and a real grill. This 
gives you great flexibility in terms of recipes. Thanks to the four burners, 
you also have four temperature zones which can each be set separately. 
The design of the GazzBoy is both simple and classy, and offers everything 
you would expect from an outdoor kitchen: an extended worktop, a 
built-in knife holder and a handy drawer for storing material. The matte 
black powder-coated aluminium frame combines beautifully with the 
solid teak.

  DE

GazzBoy steht für totale Freiheit! Sie können buchstäblich überall grillen, 
ohne dass Strom vorhanden sein muss. Sie rollen den Wagen in den Garten, 
auf die Terrasse oder an den Schwimmbad  und sobald die Gasflasche  
angeschlossen ist, können Sie mit dem Kochen beginnen! Der GazzGrill  
bietet zwei Bereiche: ein Teppanyaki mit flacher Oberfläche und einen echten 
Grill.So haben Sie je nach Rezept sehr viel Flexibilität. Dank der vier Brenner 
haben Sie zusätzlich vier separat einstellbare Temperaturbereiche. Das  
Design des GazzBoy ist schlicht und edel und bietet alles, was man von einer 
Outdoor-Küche erwartet: eine große Arbeitsplatte, einen eingebauten 
Messerhalter und eine praktische Materialschublade. Der mattschwarze 
pulverbeschichtete Aluminiumrahmen passt wunderbar zu dem massiven 
Teakholz. 
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/ GAZZBOY
CHARACTERISTICS

 NL

massieve, hoogwaardige teak
gepoederlakt aluminium zwart mat
laden met soft-close geleiders
design wielen met kogellagers 
(2 incl. remfunctie)
ingebouwde messenhouder
beschermhoes optioneel

geleverd met: 
GazzGrill kookplaat (zie p82)

in RVS 316 (marine kwaliteit) met 
4 branders (totaal 14 kWh, 4 x 3,5 kWh)

 FR

teck massif de haute qualité
aluminium thermolaqué noir mat
tiroirs à coulisses softclose
roulettes design à roulements à billes 
(y compris 2 freins)
porte-couteaux intégré
housse de protection en option

fourni avec: 
une plaque de cuisson GazzGrill (voir p82) 
en acier inoxydable 316 (qualité marine) à 
4 brûleurs (total 14 kWh = 4 x 3,5 kWh)

 EN

solid, high-quality teak
matte black powder-coated aluminium
drawers with soft-close guides
design wheels with ball bearings 
(2 incl. brake function)
built-in knife holder
protective cover optional

delivered with: 
GazzGrill cooking plate (see pg82)

in stainless steel 316 (marine quality) with 
4 burners (total 14 kWh, 4 x 3.5 kWh)

 DE

massives, hochwertiges Teakholz
Aluminium pulverbeschichtet, mattschwarz
Schubladen mit Soft-Close-Führungen
Designräder mit Kugellagern 
(2 Stück inkl. Bremsfunktion)
Eingebauter Messerhalter
optionale Schutzhülle

geliefert mit: 
GazzGrill-Kochfeld (siehe S82)

aus Edelstahl 316 (Marinequalität) mit 
4 Brennern (gesamt 14 kWh, 4 x 3,5 kWh)
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/ GAZZBOY
DIMENSIONS & ACCESSORIES

GAZZBOY
  

  140 x 65 x 93 cm
 55.12 x 25.59 x 36.61 inch
   

  50 kg (excl. gazzgrill)
 
ref.  130.060.001
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ACCESSORIES

 NL  Beschermhoes GazzBoy 
 FR   Housse de protection GazzBoy
 EN   Protection cover GazzBoy
 DE   Schutzhülle GazzBoy

ref.  130.060.003

 NL  Beschermhoes gasfles
 FR   Housse de protection bouteille de gaz
 EN   Protection cover gas bottle
 DE   Schutzhülle gas Flasche

ref.  130.060.002



/ COOKBOY
 NL

De Cookboy is zonder twijfel de Rolls Royce onder de indu+ trolleys. Het 
stijlvolle ontwerp met matzwart kader en teak afwerking oogt krachtig en 
elegant tegelijk maar biedt ook praktisch uitzonderlijk veel mogelijkheden. 
Zo kan je deze mobiele buitenkeuken uitrusten met zowel een  
inductiekookplaat, een GazzGrill of zelfs beide! Je kan dus perfect grillen 
op gas en tegelijk een sausje of pasta bereiden op de kookplaat ernaast. 
Dit is uniek! Kies je uitsluitend voor inductiekookplaten, zijn er ook tal van 
combinatiemogelijkheden zodat je de opstelling helemaal naar eigen 
wens kan invullen. Verder biedt deze trolley heel wat opbergruimte, twee 
geïntegreerde messenhouders, drie lades en een snijplank. Zo bereid je 
buiten de meest heerlijke menu's als een pro! Na het koken, berg je de  
trolley op onder de meegeleverder beschermhoes. Qua look sluit deze 
CookBoy perfect aan bij de Iceboy. 

 FR

Le modèle CookBoy est sans nul doute la Rolls Royce des chariots indu+. 
Son design stylé à châssis noir mat et ses finitions en teck allient robustesse et  
élégance, tout en offrant une foule de possibilités. Vous pouvez ainsi équiper 
cette cuisine mobile d'extérieur d'une plaque de cuisson à induction ou d'une 
plaque GazzGrill, voire même des deux ! Vous pourrez donc parfaitement faire 
une grillade sur le gaz et préparer simultanément une sauce ou des pâtes sur la 
plaque de cuisson voisine. Une conception unique ! Même en vous contentant 
des seules plaques de cuisson à induction, de nombreuses combinaisons  
s'offrent à vous pour choisir une configuration entièrement adaptée à vos  
besoins spécifiques. Ce chariot dispose par ailleurs d'un bel espace de  
rangement, de deux porte-couteaux intégrés, de trois tiroirs et d'une planche 
à découper afin que vous puissiez préparer au grand air de succulents plats 
comme un vrai pro ! Après votre expérience culinaire, vous pourrez recouvrir 
le chariot avec la housse de protection fournie. En termes de look, le chariot 
CookBoy s'harmonise à merveille avec le bar mobile IceBoy.

 EN

The Cookboy is undoubtedly the Rolls Royce among the indu+ trolleys. The 
stylish design with matte black frame and teak finishing looks powerful and 
elegant at the same time, while also offering an exceptional number of 
practical possibilities. You can equip this mobile outdoor kitchen with an  
induction cooking plate, a GazzGrill or even both! So, you can grill perfectly 
with gas, while at the same time preparing a sauce or pasta on the cooking 
plate beside it. This is unique! If you only opt for induction cooking plates,  
there are also plenty of combination options so you can design your system 
just the way you like. The trolley also offers a great deal of storage space, 
two integrated knife holders, three drawers and a cutting board. This allows 
you to prepare the most delicious menus like a pro! After cooking, store the 
trolley under the included protective cover. In terms of appearance, this 
CookBoy is a natural companion for the Iceboy. 

 DE

Der Cookboy ist zweifellos der Rolls Royce unter den indu+ Wagen. Das stilvolle 
Design mit mattschwarzem Rahmen und Teakholzverarbeitung wirkt kraftvoll 
und elegant zugleich, bietet aber auch außergewöhnlich viele praktische 
Möglichkeiten. So können Sie diese mobile Outdoor-Küche mit einem  
Induktionskochfeld, einem GazzGrill oder sogar mit beidem ausstatten! So können 
Sie perfekt auf Gas grillen und gleichzeitig eine Sauce oder Pasta auf dem 
Kochfeld nebenan zubereiten. Das ist einzigartig! Entscheiden Sie sich nur für 
Induktionskochfelder, gibt es auch viele Kombinationsmöglichkeiten, so dass Sie 
die Aufstellung nach Ihren Wünschen anordnen können. Darüber hinaus bietet 
dieser Wagen viel Stauraum, zwei integrierte Messerhalter, drei Schubladen 
und ein Schneidebrett. So bereiten Sie draußen die köstlichsten Menüs wie ein 
Profi zu! Bewahren Sie den Wagen nach dem Kochen unter der zusätzlichen  
Schutzhülle auf. Optisch passt dieser CookBoy perfekt zum Iceboy. 
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/ COOKBOY
CHARACTERISTICS

 NL

massieve, hoogwaardige teak
gepoederlakt aluminium zwart mat
3 laden met soft-close geleiders
design wielen met kogellagers 
(2 incl. remfunctie)
ruimte voor materiaal en kruiden in het 
werkvlak
2 geïntegreerde messenhouders
beschermhoes inbegrepen
snijplank inbegrepen
keuze uit alle indu+ kookplaten 
(inductie & gas)

ACCESSOIRE:
opbergkastje voor gasfles

 FR

teck massif de haute qualité
aluminium thermolaqué noir mat
3 tiroirs à coulisses softclose
roulettes design à roulements à billes 
(y compris 2 freins)
espace sur le plan de travail pour du 
matériel et des épices
2 porte-couteaux intégrés
housse de protection incluse
planche à découper incluse
choix parmi toutes les plaques de cuisson 
indu+ (à induction et au gaz)

ACCESSOIRE :
armoire de rangement pour la bouteille de gaz 

 EN

solid, high-quality teak
matte black powder-coated aluminium
3 drawers with soft-close guides
design wheels with ball bearings 
(2 incl. brake function)
space for material and herbs on the work 
surface
2 integrated knife holders
protective cover included
cutting board included
choice of all indu+ cooking plates 
(induction & gas)

ACCESSORY:
storage compartment for gas cylinder

 DE

massives, hochwertiges Teakholz
Aluminium pulverbeschichtet, mattschwarz
3 Schubladen mit Soft-Close-Führungen
Designräder mit Kugellagern 
(2 Stück inkl. Bremsfunktion)
Platz für Material und Gewürze in der 
Arbeitsfläche
2 integrierte Messerhalter
inklusive Schutzhülle
inklusive Schneidebrett
Auswahl aller indu+ Kochfelder 
(Induktion & Gas)

ZUBEHÖR:
Lagerschrank für Gasflasche

TROLLEYS | COOKBOY  45 44   TROLLEYS | COOKBOY 



/ COOKBOY
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/ COOKBOY
MODELS, SET-UPS & ACCESSORIES

COOKBOY
  

  142,5 x 68,5 x 93 cm
 56.10 x 26.97 x 36.61 inch

  80 kg   
 
ref.  130.040.010
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ACCESSORIES

 NL  Kast CookBoy
 FR   Armoire CookBoy
 EN   Closet CookBoy
 DE   Schrank CookBoy

ref.  130.040.002
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/ ICEBOY

 NL

IceBoy is een mobiele bar en handig bijzetmeubel in één. Met deze  
stijlvolle trolley hou je je dranken deze zomer heerlijk fris. De IceBoy kreeg 
een sober ontwerp en combineert matzwart gepoederlakt aluminium 
met teak. De box met deksel houdt de inhoud uiterst koel omdat die  
dubbelwandig én geïsoleerd is. Je kan de IceBoy gebruiken zonder en mét  
ijsblokjes. Vul je de koelbox helemaal, dan wordt het dus een ijsemmer op 
wieltjes! Met het schuivende bovenvlak heb je royaal veel werkruimte en 
in gesloten positie wordt de bar een handig bijzetmeubel. De achterzijde 
biedt ruimte voor het opbergen van glazen en voor flessen, hapjes en  
kruiden is voldoende plaats voorzien aan de voorzijde. Na gebruik, kan 
je het water eenvoudig uit de koelbox laten lopen dankzij een kraantje  
onderaan de koelbox.

 FR

Le chariot IceBoy est à la fois un bar mobile et un meuble d'appoint bien 
commode. Ce chariot très stylé gardera vos boissons au frais cet été. Avec 
son design sobre, l'IceBoy associe l'aluminium thermolaqué noir mat et le 
teck. La glacière à double paroi et à couvercle est isolée pour garantir une  
conservation ultra fraîche du contenu. Vous pouvez utiliser le chariot IceBoy 
avec ou sans glaçons. Il vous suffit de remplir complètement la glacière 
pour la transformer en énorme seau à glace sur roulettes ! Le plateau  
supérieur coulissant vous offre un plan de travail de belles dimensions et, 
en position fermée, le bar se convertit en meuble d'appoint bien pratique. 
Le plateau inférieur arrière convient au rangement des verres, alors que 
le plateau inférieur avant peut accueillir des bouteilles, des en-cas et des 
épices. Après utilisation, vous pouvez tout simplement évacuer l'eau de la 
glacière en ouvrant le robinet situé au bas de celle-ci.

 EN

IceBoy is a mobile bar and handy side table in one. You will keep your 
drinks fresh this summer with this stylish trolley. The IceBoy has a simple  
design and combines matte black powder-coated aluminium with 
teak. The box with lid keeps the contents extremely cool because it is  
double-walled and insulated. You can use the IceBoy with or without ice 
cubes. If you fill the cooler completely, it becomes an ice bucket on wheels! 
With the sliding top surface, you have plenty of workspace; and in closed 
position, the bar becomes a handy side table. The back offers space for 
storing glasses; for bottles, snacks and herbs, there is plenty of space at the 
front. After use, you can easily drain the water from the cooler through a 
tap at the bottom.

 DE

IceBoy ist eine mobile Bar und ein praktisches Beistellmöbel in einem.  
Dieser stilvolle Wagen hält Ihre Getränke in diesem Sommer frisch. Der Ice-
Boy hat ein schlichtes Design und ist kombiniert mit mattschwarzem pulver-
beschichtetem Aluminium und Teakholz. Die Box mit Deckel hält den Inhalt 
extrem kühl, da sie doppelwandig und isoliert ist. Sie können den IceBoy mit 
und ohne Eiswürfel benutzen. Füllen Sie die Kühlbox vollständig, dann wird 
sie zu einem Eiskübel auf Rädern! Mit der verschiebbaren Oberseite haben 
Sie sehr viel Arbeitsfläche und in geschlossener Position wird die Bar zum 
handlichen Beistellmöbel. Die Rückseite bietet Platz für die Aufbewahrung 
von Gläsern und für Flaschen, Snacks und Kräuter ist vorne ausreichend 
Platz. Nach dem Gebrauch können Sie das Wasser leicht aus der Kühlbox 
laufen lassen, dank eines Hahns am Boden der Kühlbox.
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/ ICEBOY
CHARACTERISTICS

 NL

hoogwaardige, massieve teak
gepoederlakt aluminium zwart mat
openschuivend werkvlak
design wielen met kogellagers 
(2 incl. remfunctie)
opbergruimte voor glazen
koelbox in RVS met deksel
kraantje
beschermhoes optioneel

 FR

teck massif de haute qualité
aluminium thermolaqué noir mat
plan de travail coulissant
roulettes design à roulements à billes 
(y compris 2 freins)
espace de rangement pour les verres
glacière en acier inoxydable à couvercle
robinet
housse de protection en option

 EN

high-quality, solid teak
matte black powder-coated aluminium
slide-open work surface
design wheels with ball bearings 
(2 incl. brake function)
storage space for glasses
cooler of stainless steel with lid
tap
protective cover optional

 DE

hochwertiges, massives Teakholz
Aluminium pulverbeschichtet mattschwarz
verschiebbare Arbeitsfläche
Designräder mit Kugellagern 
(2 Stück inkl. Bremsfunktion)
Stauraum für Gläser
Kühlbox aus Edelstahl mit Deckel
Zapfhahn
optionale Schutzhülle
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/ ICEBOY
DIMENSIONS & ACCESSORIES

ICEBOY
Buitenafmetingen van de bar / Dimensions extérieures du bar / External dimensions of the bar / Aussenmasse der Bar
  

  gesloten / fermé / closed / geschlossen: 100 x 50 x 75 cm  -  39.37 x 19.68 x 29.53 inch
 open / ouvert / open / offen: 142,5 x 50 x 75 cm  -  56.10 x 19.68 x 29.53 inch 

Binnenafmetingen van de koelbox / Dimensions intérieures de la glacière / Internal dimensions of the cooler / Innenabmessungen der Kühlbox.

  31,7 x 31,7 x 35 cm - 12.60 x 12.60 x 13.78 inch
 volume / volume / volume / Volumen : 35,2 l  
  

  48 kg
 
ref.  130.050.001
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ACCESSORIES

 NL  Beschermhoes IceBoy 
 FR   Housse de protection IceBoy
 EN   Protection cover IceBoy
 DE   Schutzhülle IceBoy

 ref.  130.050.002
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INDU+ COOKING PLATES
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 FR

Intégrant les dernières nouveautés technologiques 
de la cuisson par l’induction, les plaques de cuisson 
indu+ s’avèrent très puissantes et excellent par leur 
design et leur qualité. Chaque plaque de cuisson 
est dotée de multiple fonctions. Les commandes 
tactiles et sliders incorporés, les indications visuelles 
et la protection “enfants” garantissent une excel-
lente sécurité, une ergonomie parfaite et une très 
grande facilité d’usage. Avec une plaque indu+, 
la cuisine ne se limite plus aux seules sauteuses 
et casseroles. Grâce au wok à induction, vous  
pouvez sauter, mijoter, rôtir, mariner, cuire à la  
vapeur et même frire. Le teppanyaki indu+ est 
idéal pour mitonner le poisson, la viande et les  
légumes à la mode japonaise. En un mot comme en 
cent, vous avez tout pour préparer une cuisine saine 
et rapide, en toute sécurité ! Découvrez aussi la 
toute nouvelle plaque à gaz de qualité supérieure, 
GazzGrill, qui dispose de deux zones, à savoir un 
Teppanyaki à surface plane et un gril authentique.

 EN

The indu+ hobs excel in design and quality. They 
integrate the latest induction technology. Each 
cooking plate is equipped with many different 
functions. Inbuilt touch and slider controls, visual  
indication and child lock guarantee safety,  
ergonomic perfection and great ease of use. 
Cooking with indu+ does not only mean cooking 
in your pots and pans. With the induction wok you 
can also sauté, simmer, bake, marinate, steam 
and even deep-fry. The indu+ teppanyaki is ideal 
for fish, meat and vegetables the Japanese way. 
Always quick, healthy and safe! Discover also 
the brand new GazzGrill, a premium quality gaz 
cooking station with a teppanyaki with a flat surface 
and a real grill.

 DE

Die indu+ Kochfelder zeichnen sich in Design 
und Qualität aus und integrieren die neueste  
Induktions-Technologie. Jede Kochplatte ist mit  
verschiedene Funktionen ausgestattet. Eingebaute 
Touch- und Slider-Steuerung, optische Anzeige 
und Kindersicherung garantieren Sicherheit, ergo-
nomische Perfektion und hohen Bedienkomfort.  
Kochen mit indu+ bedeutet nicht nur Kochen in Ihren  
Töpfen und Pfannen. Mit dem Induktions-Wok  
können Sie auch braten, kochen, backen, marinieren, 
dünsten und sogar frittieren. Die indu+ Teppanyaki 
Platte ist ideal für die japanische Zubereitung von 
Fisch, Fleisch und Gemüse. Immer schnell, gesund 
und sicher! Entdecken Sie auch die brandneuen 
GazzGrill, Premium-Qualität Kochplatte auf Gas 
mit einem Teppanyaki und einem echten Grill.

 60   INTRO | COOKING PLATES

 NL

De indu+ kookplaten blinken uit in design en kwaliteit 
en de inductiekookplaten integreren de laatste 
nieuwe technologie. Elke kookplaat is uitgerust 
met talrijke functies. Ingebouwde tiptoetsen en 
sliders, visuele indicatie en kinderbeveiliging staan 
garant voor veiligheid, een perfecte ergonomie 
en gebruiksgemak. Koken met indu+ betekent 
niet alleen koken met pot en pan. Met de inductie 
wokplaat kan je behalve roerbakken ook sauteren, 
sudderen, bakken, marineren, stomen en zelfs  
frituren. Met de indu+ teppanyaki kook en bak 
je vis, vlees en groenten volgens de Japanse  
methode. Altijd snel, zuinig en veilig! Ontdek ook de 
gloednieuwe GazzGrill, een topkwaliteitskookplaat 
op gas met een teppanyaki en een echte grill.
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3700W

GERMAN 
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Cooking 
zone

Ø inductor “9”* Boosters*

260 mm 2600 W 3300/3700 W

Buitenafmetingen kookplaat
Dimensions extérieurs
Außenabmessungen
Outside measurements

Totaal vermogen
Puissance totale
Gesamt Leistung
Total Power

Timer & onafhankelijke zandloperfunctie
Minuterie & Fonction sablier indépendant
Timer & Eieruhr 
Timer & independant hourglass

Booster

Vergrendeltoets / touche de verrouillage / Verriegelungstaste / lock touch

Warmhoudfunctie / Fonction “Maintien au chaud”
Warmhaltefunktionen / “Keep warm” function

Stop & Go

Uitbreiding kookzone / Expansion zone de cuisson
Expansion der Kochzone / expansion of cooking zone

Slider of tiptoetsen / slider ou touches / screen oder Taste / slider or touch 

Vermogen op stand 9
Puissance niveau 9

Leistung Stufe 9
Power level 9

Vermogen Booster & Super Booster 
Puissance Booster & Super Booster 

Leistung Booster & Super Booster 
Power Booster & Super Booster

- +

/ LEGEND
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/ ONE ZONE
/ MULTIFLEX
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 DE

DESIGN
• Neuesten Generation Induktion
• Slider Touch Control mit direktem Zugriff auf 15 Hei-
zstufen
 - 0-9  - schmelzen ≈42°C 
 - Booster - warmhalten ≈70°C 
 - super-Booster - leicht köchelndes Wasser ≈94°C
• Dynamische LED Temperatur-Anzeige
• Timer, Eieruhr
• Verriegelungstaste
• Stop & Go 

ECO-DESIGN
• Standby-Verbrauch < 0,8W
• 100% wiederverwertbare Verpackung

SICHERHEIT
• Auto-Power (Kochfläche und Heizkraft adaptieren 
 sich automatisch an den Topf)
• Auto-Stop (Überlauf, kleine Gegenstände, leerer 
 Topf, Dauerbegrenzung)
• Restwärmeanzeige
• Schutz gegen Falschanschluss (400V)

INSTALLATION
• Netzstrom 220-240 V ~, 50/60 Hz
• Abmessung (BxT): 400 x 520 mm, R=5
• Für flächenbündigen Einbau geeignet (Zugriff von 
 unten = Kundendienst vereinfacht)

* Mit Induktionstechnologie können die Leistungen 
 je nach Größe, Form und Qualität der Töpfe abweichen.

ref. 00I.DP4.01Z 

Cooking 
zone

Ø zone Ø inductor “9”* Boosters*

Center 270 mm 260 mm 2600 W 3300/3700 W
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GRILLPLATE

  CAST IRON
  DISHWASHER SAFE
  HEATS UP QUICKLY
 IDEAL TO GRILL  
 MEAT, FISH, 
 VEGETABLES

 NL

DESIGN
• Laatste generatie inductietechnologie
• Slider Touch Control voor de bediening met directe 
 toegang tot 15 warmteniveaus
 - 0-9 - zacht vuur ≈42°C 
 - booster  - warmhouden ≈70°C   
 - super-booster  - kokend water ≈94°C
• Dynamische display met leds
• Timer & eierwekker
• Vergrendeltoets
• Stop & Go

ECO-DESIGN
• Verbruik in standby < 0,8W
• Verpakking 100% recycleerbaar

VEILIGHEID
• Auto-Power (pandetectie)
• Auto-Stop functie in geval van ongewild 
 aanleggen, overkoken, oververhitting
• Restwarmte-indicatie
• Veiligheid bij verkeerd of slecht aansluiten (400V)

INSTALLATIE
• Elektriciteitsnet 220-240 V ~, 50/60 Hz
•  Afmetingen (BxL) : 400 x 520 mm, R=5
•  Vlakke inbouw mogelijk (interventie via onderkant)

* Gemiddeld vermogen. Bij inductie kan het reële vermogen variëren in 
functie van de kwaliteiten van de pan of kookpot.

 FR

DESIGN
• Dernière génération d’induction
• Commande slider avec accès direct à 15 
 niveaux de chauffe 
 - 0-9  - feu doux ≈42°C 
 - booster - maintien chaud ≈70°C 
 - super-booster - eau frémissante ≈94°C 
• Affichage LED dynamique
• Minuterie, fonction sablier indépendante
• Touche de verrouillage
• Stop & Go

ECO-DESIGN
• Consommation standby < 0,8W
• Emballage 100% recyclable

SÉCURITÉS
• Auto-Power (la surface et de la puissance 
 de chauffe s’adaptent au récipient)
• Auto-Stop (en cas d’allumage involontaire, 
 d’oubli, de débordement, de surchauffe)
• Témoin de chaleur résiduelle
• Sécurité mauvais branchement (400V)

MONTAGE
• Réseau électrique 220-240 V ~ , 50/60 Hz
•  Dimensions (LxP) : 400 x 520mm, R=5
•  Intégrable à fleur (SAV facilité grâce à 
 accès par le bas)

* En induction, la puissance délivrée varie avec la taille, la forme et la quali-
té des casseroles utilisées

 EN

DESIGN
• Latest generation of induction technology
• Slider Touch Control with direct access to 15 levels
  - 0-9  - defrosting ≈42°C 
  - booster - keep warm ≈70°C  
  - super-booster - simmering water ≈94°C
• Dynamic LED power display
• Timer, egg timer
• Locking touch
• Stop & Go 

ECO-DESIGN
• Standby consumption  < 0,8W
• 100% recyclable packaging

SECURITY
• Auto-Power (heating area and delivered 
 power adapt themselves to the pot)
• Auto-Stop (in case of inadvertent start, long 
 absence, overflow, over-temperature)
• Residual heat indicator
• Protection against wrong electrical connection 
 (400V)

INSTALLATION
• Electrical network 220-240 V ~, 50/60 Hz
• Size (WxD) :  400 x 520 mm, R=5
• Adapted for flushline installation 
 (easy after-sales thanks to access from the back)

* With induction technology, the absorbed power can vary with the size and 
the quality of the pots.
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DESIGN
• Neuesten Generation Induktion
• 2x Slider mit direktem Zugriff auf 15 Heizstufen  
  - 0-9  - schmelzen ≈42°C 
  - Booster - warmhalten ≈70°C 
  - super-Booster - leicht köchelndes Wasser ≈94°C 

• Dynamische LED Temperatur-Anzeige
• 2x Timer gleichzeitig verwendbar, Eieruhr
• Verriegelungstaste
• Stop & Go 
• Brückenfunktion zwischen beiden Kochzonen
• Eingebauter Grill-Funktion zu verwenden in 
 Kombination mit der gusseiseren Grill Plate.

ECO-DESIGN
• Standby-Verbrauch < 0,8W
• 100% wiederverwertbare Verpackung

SICHERHEIT
• Auto-Power (Kochfläche und Heizkraft adaptieren 
 sich automatisch an den Topf)
• Auto-Stop (Überlauf, kleine Gegenstände, leerer 
 Topf, Dauerbegrenzung)
• 2-fach Restwärmeanzeige
• Schutz gegen Falschanschluss (400V)

INSTALLATION
• Netzstrom 220-240 V~, 50/60 Hz
• Abmessung (BxT): 400 x 520 mm, R=5
• Für flächenbündigen Einbau geeignet  
 (Zugriff von unten = Kundendienst vereinfacht)

* Mit Induktionstechnologie können die Leistungen 
 je nach Größe, Form und Qualität der Töpfe abweichen.
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ref. 00I.DP4.02Z 

Cooking 
zones

2 identical 
inductors 

coil “9”* Boosters*

220x180 mm 2100 W 2600/3700 W

40 52 INDUCTION
3700 W

GERMAN 
TECHNOLOGY2+1 2 x 3 x

P

GRILLPLATE

  CAST IRON
  DISHWASHER SAFE
  HEATS UP QUICKLY
 IDEAL TO GRILL  
 MEAT, FISH, 
 VEGETABLES
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DESIGN
• Laatste generatie inductietechnologie
• 2 Slider Touch Controls voor de bediening met 
 directe toegang tot 15 warmteniveaus 
  - 0-9  - zacht vuur ≈42°C 
  - booster   - warmhouden ≈70°C   
  - super-booster  - kokend water ≈94°C
• Dynamische display met leds
• 2 timers & eierwekkers
• Vergrendeltoets
• Stop & Go
• Bridge function: mogelijkheid tot het koppelen van 
 de 2 kookzones tot één grote kookzone
• Ingebouwde grillfunctie om te gebruiken in 
 combinatie met de gietijzer Grill Plate

ECO-DESIGN
• Verbruik in standby < 0,8W
• Verpakking 100% recycleerbaar

VEILIGHEID
• Auto-Power (pandetectie)
• Auto-Stop functie in geval van ongewild 
 aanleggen, overkoken, oververhitting
• 2 restwarmte-indicatoren
• Veiligheid bij verkeerd of slecht aansluiten (400V)

INSTALLATIE
• Elektriciteitsnet 220-240 V ~, 50/60 Hz
•  Afmetingen (BxL) : 400 x 520 mm, R=5 
• Vlakke inbouw mogelijk (interventie via onderkant)

* Gemiddeld vermogen. Bij inductie kan het reële vermogen   
variëren in functie van de kwaliteiten van de pan of kookpot.

 FR

DESIGN
• Dernière génération d’induction
• Commande 2 sliders avec accès direct à 15 
 niveaux de chauffe
  - 0-9   - feu doux ≈42°C 
  - booster  - maintien chaud ≈70°C 
  - super-booster - eau frémissante ≈94°C 
• Affichage LED dynamique
• 2 minuteries utilisables simultanément, fonction 
 sablier indépendante
• Touche de verrouillage
• Stop & Go 
• Fonction bridge : permet de coupler les zones avant 
 et arrière pour créer une grande zone continue
• Fonction gril à utiliser en combinaison avec la   
 plaque gril en fonte

ECO-DESIGN
• Consommation standby < 0,8W
• Emballage 100% recyclable

SÉCURITÉS
• Auto-Power (la surface et de la puissance 
 de chauffe s’adaptent au récipient)
• Auto-Stop (en cas d’allumage involontaire, d’oubli, 
 de débordement, de surchauffe)
• 2 témoins de chaleur résiduelle
• Sécurité mauvais branchement (400V)

MONTAGE
• Réseau électrique 220-240 V ~ , 50/60 Hz
• Dimensions (LxP) : 400 x 520mm, R=5
• Intégrable à fleur (SAV facilité grâce à accès par le bas)

* En induction, la puissance délivrée varie avec la taille, la forme et la 
qualité des casseroles utilisées

 EN

DESIGN
• Latest generation of induction technology
• Slider Touch Control with direct access to 15 levels  
  - 0-9   - defrosting ≈42°C 
  - booster  - keep warm ≈70°C  
  - super-booster - simmering water ≈94°C
• Dynamic LED power display
• 2x Timer & egg timer
• Stop & Go
• Locking touch
• Bridge function allows to couple both zones 
• Built-in grill function to use in combination with the  
 cast iron grill plate

ECO-DESIGN
• Standby consumption  < 0,8W
• 100% recyclable packaging

SECURITY
• Auto-Power (heating area and delivered power  
 adapt themselves to the pot)
• Auto-Stop (in case of inadvertent start, long absence, 
 overflow, over-temperature)
• 2 residual heat indicators
• Protection against wrong electrical connection  
 (400V overvoltage)

INSTALLATION
• Electrical network 220-240 V ~, 50/60 Hz
• Size (WxD) :  400 x 520 mm, R=5
• Adapted for flushline installation 
 (easy after-sales thanks to access from the back)

*  With induction technology, the absorbed power can vary with the size 
and the quality of the pots.
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DESIGN
• Neuesten Generation Induktion
• Slider Touch Control mit direktem Zugriff auf 15 
 Heizstufen  
  - 0-9  - schmelzen ≈42°C 
  - Booster - warmhalten ≈70°C 
  - super-Booster - leicht köchelndes Wasser ≈94°C 
• Dynamische LED Temperatur-Anzeige
• Timer, Eieruhr
• Verriegelungstaste
• Stop & Go

ECO-DESIGN
• Standby-Verbrauch < 0,8W
• 100% wiederverwertbare Verpackung

SICHERHEIT
• Auto-Power (Kochfläche und Heizkraft adaptieren 
 sich automatisch an den Topf)
• Auto-Stop (Überlauf, kleine Gegenstände, leerer 
 Topf, Dauerbegrenzung)
• 2-fach Restwärmeanzeige
• Schutz gegen Falschanschluss (400V Überspannung)

INSTALLATION
• Netzstrom 220-240 V ~, 50/60 Hz
• Abmessung (BxT): 400 x 520 mm, R=5
• Für flächenbündigen Einbau geeignet 
 (Zugriff von unten = Kundendienst vereinfacht)

INKLUSIVE ZUBEHÖR
• Wokpfanne und Woksockel

* Mit Induktionstechnologie können die Leistungen je nach Größe, Form 
und Qualität der Töpfe abweichen. 
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ref. 00I.DP4.0WK 

Cooking 
zone

Ø zone Ø coil “9”* Boosters*

Zone wok 314 mm WOK 2000 W 2500/3200 W

40 52 INDUCTION
3200 W

GERMAN 
TECHNOLOGYx 1 x 3 x

P

 NL

DESIGN
• Laatste generatie inductietechnologie
• Touch Control voor de bediening met directe 
 toegang tot 15 warmteniveaus 
  - 0-9  - zacht vuur ≈42°C 
  - booster  - warmhouden ≈70°C   
  - super-booster  - kokend water ≈94°C
• Dynamische display met leds
• Timer & eierwekker
• Vergrendeltoets
• Stop & Go functie

ECO-DESIGN
• Verbruik in standby < 0,8W
• Verpakking 100% recycleerbaar

VEILIGHEID
• Auto-Power (pandetectie)
• Auto-Stop functie in geval van ongewild 
 aanleggen, overkoken, oververhitting
• Restwarmte-indicatie
• Veiligheid bij verkeerd of slecht aansluiten (400V)

INSTALLATIE
• Elektriciteitsnet 220-240 V ~, 50/60 Hz
• Afmetingen (BxL) : 400 x 520 mm, R=5
• Vlakke inbouw mogelijk (interventie via onderkant)

INBEGREPEN ACCESSOIRES
• wokpan en wokvoet

* Gemiddeld vermogen. Bij inductie kan het reële vermogen   
variëren in functie van de kwaliteiten van de pan of kookpot.

 FR

DESIGN
• Dernière génération d’induction
• Commande avec accès direct à 15 niveaux 
 de chauffe 
  - 0-9  - feu doux ≈42°C  
  - booster - maintien chaud ≈70°C 
  - super-booster - eau frémissante ≈94°C 
• Affichage LED dynamique
• Minuterie
• Touche de verrouillage
• Stop & Go 

ECO-DESIGN
• Consommation standby  < 0.8 W
• Emballage 100% recyclable

SÉCURITÉS
• Auto-Power (la surface et de la puissance 
 de chauffe s’adaptent au récipient)
• Auto-Stop (en cas d’allumage involontaire, 
 d’oubli, de débordement, de surchauffe)
• Témoin de chaleur résiduelle
• Sécurité mauvais branchement (400V)

MONTAGE
• Réseau électrique 220-240 V ~ , 50/60 Hz
• Dimensions (LxP) : 400 x 520 mm, R=5
• Intégrable à fleur (SAV facilité grâce à accès par le bas)

ACCESSOIRES INCLUS
• poêle wok et support wok

* En induction, la puissance délivrée varie avec la taille, la forme et la  
qualité des casseroles utilisées

EN

DESIGN
• Latest generation of induction technology
• Touch Control with direct access to 15 levels
  - 0-9  - defrosting ≈42°C 
  - booster - keep warm ≈70°C  
  - super-booster - simmering water ≈94°C
• Dynamic LED power display
• Timer, egg timer
• Locking touch
• Stop & Go 

ECO-DESIGN
• Standby consumption  < 0,8W
• 100% recyclable packaging

SECURITY
• Auto-Power (heating area and delivered power 
 adapt themselves to the pot)
• Auto-Stop (in case of inadvertent start, long   
 absence, overflow, over-temperature)
• Residual heat indicator
• Protection against wrong electrical connection  
 (400V overvoltage)

INSTALLATION
• Electrical network 220-240 V~, 50/60 Hz
• Size (WxD) :  400 x 520 mm, R=5
• Adapted for flushline installation 
 (easy after-sales thanks to access from the back)

INCLUDED ACCESSORIES
• wok pan and wok frame

* With induction technology, the absorbed power can vary with the size and 
the quality of the pots.
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DESIGN
• Neuesten Generation Induktion
• 2 unabhängige Kochzonen mit hohem Wirkungsrat 
 (2 x 1400 W)
• 2-fach Slider Touch Control mit direktem Zugriff  
 auf jede Heizstufe
  - 0-9  
  - clean 
• Dynamische LED Temperatur-Anzeige
• 2-fach Timer gleichzeitig verwendbar, Eieruhr
• Verriegelungstaste
• 2-fach Reinigungstasten
• 2-fach Brückenfunktion
• Stop & Go

ECO-DESIGN
• Standby-Verbrauch < 0,5W
• 100% wiederverwertbare Verpackung

SICHERHEIT
• 2-fach Restwärmeanzeige
• Schutz gegen Falschanschluss (400V)
• Auto-Stop (Überlauf, Dauerbegrenzung)

INSTALLATION
• Netzstrom 220-240 V~, 50/60 Hz
• Abmessung (BxT): 380 x 520 mm, R=5
• Für flächenbündigen Einbau geeignet 
 (Zugriff von unten = Kundendienst vereinfacht)

INKLUSIVE ZUBEHÖR
• 2 Spachteln 
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38 52 INDUCTION
2800 W

GERMAN 
TECHNOLOGY2+1 x x

P

Zone 2

Zone 1

ref. 00I.DP3.8TY

 NL

DESIGN
• Laatste generatie inductie technologie
• 2 onafhankelijke kookzones van elk 1400 W 
• 2 sliders met directe toegang tot 10 warmteniveaus 
   - 0-9
  - niveau voor schoonmaak
• Display met dynamische led-verlichting  
• 2 onafhankelijke timers en eierkokers
• Specifieke toetsen voor vergrendeling en 
 schoonmaak
• Bridge functie: laat toe de 2 zones te koppelen 
 tot 1 grote kookzone.
• Stop & Go

ECO-DESIGN
• Verbruik in standby < 0,8W
• Verpakking 100% recycleerbaar

VEILIGHEID
• Auto-Stop functie in geval van ongewild 
 aanleggen, overkoken, oververhitting
• 2 restwarmte-indicatoren
• Veiligheid bij verkeerd of slecht aansluiten (400V)

INSTALLATIE
• Elektriciteitsnet 220-240 V ~, 50/60 Hz
• Afmetingen (BxL) : 380 x 520 mm, R=5
• Vlakke inbouw mogelijk

INBEGREPEN ACCESSOIRES
• 2 spatels

 FR

DESIGN
• Dernière génération d’induction
• 2 zones de cuisson indépendantes de 1400W chacune
• 2 sliders avec accès direct à 10 positions de chauffe
  - 0-9  
  - position pour nettoyage
• Light guide : affichage LED pour lecture facile du 
 niveau de puissance
• 2 minuteries indépendantes, fonction sablier
• Touches dédiées pour le verrouillage et le nettoyage
• Fonction bridge: permet de coupler les 2 zones.
• Stop & Go

ECO-DESIGN
• Consommation standby  < 0,8W
• Emballage carton 100% recyclable

SÉCURITÉS
• Arrêt auto. (en cas d’absence prolongée, 
 de surchauffe, etc.)
• 2 témoins de chaleur résiduelle
• Sécurité mauvais branchement (400V)

MONTAGE
• Réseau électrique 220-240 V ~, 50/60 Hz
• dimensions (LxP) : 380 x 520 mm, R=5
• Intégrable à fleur dans le plan de travail

ACCESSOIRES INCLUS
• 2 spatules

 EN

DESIGN
• Latest generation induction
• 2 independent thermostatically controlled griddle 
 areas (front & rear) – each 1400 W
• Slider touch control with direct access to each of  
 10 heating levels
  - 0-9  
  - cleaning level
• Dynamic temperature display for both cooking areas
• 2x Timer
• Stand-alone timer
• Locking touch
• Cleaning touches dedicated to each zone 
• Bridge function allows to couple both zones.
• Stop&go function

ECO-DESIGN
• Standby consumption  < 0,8W
• 100% recyclable packaging

SECURITY
• 2x residual heat indicators
• Auto-Stop (in case of inadvertent start, long 
 absence, over-temperature)
• Protection against wrong electrical connection  
 (400V)

INSTALLATION
• Electrical network 220-240 V ~, 50/60 Hz
• Dimensions (LxP) : 380 x 520 mm, R=5
• Adapted for flushline installation 
 (easy after-sales thanks to access from the back)

INCLUDED ACCESSORIES
• 2 spatulas
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DESIGN
• Neuesten Generation Induktion
• 4-fach Slider Touch Control mit direktem Zugriff auf 
 jede Heizstufe
  - 0-9  
  - clean 
• Dynamische LED Temperatur-Anzeige
• 4-fach Timer gleichzeitig verwendbar, Eieruhr
• Verriegelungstaste
• 4-fach Reinigungstasten
• 2-fach Brückenfunktion
• Stop & Go

ECO-DESIGN
• Standby-Verbrauch < 0,8W
• 100% wiederverwertbare Verpackung

SICHERHEIT
• 4-fach Restwärmeanzeige
• Schutz gegen Falschanschluss  (400V)
• Auto-Stop (Überlauf, Dauerbegrenzung)

INSTALLATION
• Netzstrom 220-240 V ~, 50/60 Hz
• Abmessung (BxT): 580 x 520 mm, R=5
• Für flächenbündigen Einbau geeignet 
 (Zugriff von unten = Kundendienst vereinfacht)

INKLUSIVE ZUBEHÖR
• 2 Spachteln
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58 52 INDUCTION
5600 W

GERMAN 
TECHNOLOGY4+1  x  x

P

Zone 2 Zone 3

Zone 1 Zone 4

ref. 00I.DP5.8TY
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DESIGN
• Laatste generatie inductie technologie
• 4 onafhankelijke kookzones die kunnen verbonden 
 worden tot 2 grote kookzones (bridge functie)
• 4 sliders met directe toegang tot 10 warmteniveaus 
   - 0-9  
  - niveau voor schoonmaak
 • gemakkelijk te reinigen dankzij de 4 toetsen voor 
 schoonmaak
• Display met dynamische led-verlichting  
• 4 onafhankelijke timers en eierkokers
• Specifieke toetsen voor vergrendeling en schoonmaak
• Bridge functie: laat toe telkens 2 zones te koppelen 
 tot 1 grote kookzone.
• Stop & Go

ECO-DESIGN
• Verbruik in stand-by <0,8W
• Verpakking 100% recycleerbaar

VEILIGHEID
• Auto-Stop functie in geval van ongewild 
 aanleggen, overkoken, oververhitting
• 2 restwarmte-indicatoren
• Veiligheid bij verkeerd of slecht aansluiten (400V)

INSTALLATIE
• Electriciteitsnet 220-240 V ~, 50/60 Hz
• Afmetingen (BxL) : 580 x 520 mm, R=5
• Vlakke inbouw mogelijk (onderhoud via onderkant)

INBEGREPEN ACCESSOIRES
• 2 spatels

 FR

DESIGN
• Dernière génération d’induction
• 4 zones de cuisson indépendantes qui peuvent 
 être couplées en 2 grandes zones
• Nettoyage facile et rapide grâce à 4 touches de 
 nettoyage dédiées
• 4 sliders avec accès direct à 10 positions de chauffe
  - 0-9  
  - position pour nettoyage
• Light guide : affichage LED pour lecture facile du 
 niveau de puissance
• 4 minuteries indépendantes, fonction sablier
• Touches dédiées pour le verrouillage et le nettoyage
• Fonction bridge : permet de coupler les zones de 
 droite et celles de gauche
• Stop & Go

ECO-DESIGN
• Consommation standby  < 0,8W
• Emballage carton 100% recyclable

SÉCURITÉS
• Arrêt auto (en cas d’absence prolongée, 
 de surchauffe, etc.)
• 4 témoins de chaleur résiduelle
• Sécurité mauvais branchement (400V)

MONTAGE
• Réseau électrique 220-240 V ~, 50/60 Hz
• Dimensions (LxP) : 580 x 520 mm, R=5
• Intégrable à fleur dans le plan de travail

ACCESSOIRES INCLUS
• 2 spatules

 EN

DESIGN
• Latest generation of induction technology
• 4 independent thermostatically controlled griddle 
 areas (left and right zones can be bridged)
• 4x slider touch control with direct access to each  
 heating level
  - 0-9  
  - cleaning level
• Dynamic temperature display for both cooking areas
• 4x Timer
• Stand-alone timer
• Locking touch
• Cleaning touches dedicated to each zone
• Bridge function allows to couple both zones. 
• Stop&go function

ECO-DESIGN
• Standby consumption  < 0,8W
• 100% recyclable packaging

SECURITY
• 4x residual heat indicators
• Auto-Stop (in case of inadvertent start, long 
 absence, over-temperature)
• Protection against wrong electrical connection  
 (400V)

INSTALLATION
• Electrical network 220-240 V~, 50/60 Hz
• Dimensions (WxD):  580 x 520mm, R=5
• Adapted for flushline installationer-sales thanks to  
 access from the back)

INCLUDED ACCESSORIES
• 2 spatulas
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 DE

DESIGN
• Die Außenseite des Kochplatte ist komplett aus  
 hochwertigen Edelstahl 316 hergestellt: ideal für  
 Marineumwelt
• Die Abdeckplatte ist leicht zu öffnen und zu 
 schließen.
• Zwei Arten des Kochens in einer Platte: Teppanyaki  
 Grill Zone
• 4 Brenner > 4 Temperaturzonen 
• Gesamtleistung: 14kWh / 4 x 3,5 kWh / 4 x 12000 BTU
• Einfache Reinigung: Grill und Teppanyaki können  
 herausgenommen werden
• Zwei Arten des Kochens in einer Platte: Grill Zone  
 links und Teppanyaki rechts

ref. 00I.DP8.5GF
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DESIGN
• De buitenkant van de kookplaat is volledig in  
 topkwaliteit RVS 316: ideaal voor marine omgevingen
• Afdekplat is eenvoudig te openen en te sluiten.
• Twee stijlen van koken in één plaat: teppanyaki en  
 grill zone
• 4 branders > 4 temperatuurzones 
• Totaal vermogen 14kWh / 4 x 3,5kWh / 4 x 12000 BTU
• Gemakkelijke reiniging: grill en teppanyaki kunnen  
 uitgenomen worden
• Twee stijlen van koken in één plaat: grill zone links  
 en teppanyaki rechts

 FR

DESIGN
• L’extérieur de la plaque de cuisson est entièrement  
 fabriqué en acier inoxydable de première qualité  
 316 : idéal pour les milieux marins
• La couverture est facile à ouvrir et fermer.
• Deux styles de cuisiner en une seule plaque : zone 
 teppanyaki et grill
• 4 brûleurs > 4 zones de températures différentes 
• Puissance totale: 14kWh / 4 x 3,5 kWh / 4 x 12000 BTU
• Nettoyage facile : le grill et le teppanyaki peuvent  
 être enlevés.
• Deux styles de cuisiner en une seule plaque : zone  
 grill à gauche et zone teppanyaki à droite

 EN

DESIGN
• The outside of the cooking plate is completely  
 made of top quality stainless steel 316: ideal for  
 marine environments
• Cover is easy to open and close.
• Two styles of cooking in one plate: teppanyaki and 
 grill zone
• 4 burners > 4 temperature zones 
• Total power 14kWh / 4 x 3.5 kWh / 4 x 12000 BTU
• Easy cleaning: grill and teppanyaki can be taken  
 out
• Two styles of cooking in one plate: grill zone on the  
 left and teppanyaki on the right
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Toys for Chefs, Patrice Farameh, Tectum Publishers
Keukens, Beta-Plus
Wonen met Stijl, Tijdloos wegdromen 2, Patrick Retour, Standaard Uitgeverij
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All Indu+ designs, images, names and intellectual property used in this brochure are the property of Indu+ nv.
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reserves the right to make changes or additions to the descriptions of features given in this brochure in the light of technical developments or availability of materials. We are not responsible for variations in color, weight or dimensions, as 

variations are possible whenever products are hand made. 
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